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WEEKBLAD VOOR DE CURiACAOSCHE EILANDEN. 


j\To. 78& 


j¡E Courant aki 
ta sali toer día Sabra. 


~Su prijs di abonnement ta ti. i, 
— pa tres luna 


¡ 
pagar pa dilanti. 


¡l'a 
Infaman 
foi 
Curarao, 
Honairc, 
Arub.i 


| 
ti. 10,— pa anja 


i| 
Un uuinber 
:>ó 
ti. 


Curaçao, 3 Februari. 


Ons standpunt. 


o 


Di; vorige week 
hebben de (!ura- 


cjaosche bladen in himno kolommen 
een circulaire of open 
1»ri«•t" 
>• 


men, 


< 1i«• 
was nit<|n«»r de,, 
vrij metselaars 
himildad. 
liet is bekend. dal it onder onze : 



lezers zijn <íewee»t. di-' 
w»>t«•i»<l, dat 


ook 
ons 
I ><>%- eii uc'* n< 
>( • 11 ti I>í circulaire: 


Was gezonden. 
hebben, tlilt 


wij eveneens dien open brief zouden 
publiceercn. 
Kn 
t'i'-n 
laatstleden 


Zaterdag 
In t 
jonaste nummer van; 


«le AniiijMi' di Cururnii 
verscheen 
en 


sommigen daarin niet vonden, 
'.vat 


zij gowensciit hadden. hebben 
die' 


personen 
niet 
nagelaten, 
iiun 
mis- 


noemen daarover 
te 
tonnen 
en ons 


voor dl! ZnuVeeUte maal 
Valsciielíjlc 


beschuldigd 


— iiet is liet oude lied 


— 


van niet te willen medewerken aan 
den vooruitgang en 
veredeling des!' 


volks. 


liet 
ware misschien heter. 
o|> de: 


klachten 
dier 
misnoegden 
niet 
te 


letten 
en 
te volharden in ons stil-; 


zwijgen, 
vrees leu wij niet. 
dat dat 



stilzwijgen 
zou 
worden verklaard.' 


zoo niet als een instemmen met den;¡ 
inhoud 
van 
dien 
open briel', toch 



minstens als een lijdelijk toezien bij : 
hetgeen 
door 
den 
.tegenstander' 


Nu zoiidej) wij once houding in 


zake dezer circulaire voldoende kun- 



lien verklaren door te zeggen : Dt |t 
Katlioliclw Kerl: veroordeelt alle 
<ye- 


uootachajuien, die openlijk of in liet 
i/ehciiu werken lea 
ionícele, der ha- 



iholieke Kerk ot'der irclh(i '¡cstelde 



maelilen : alomóle hen, o'ir 
o/> 
eetu- 


nerb'i u'ij'ie dien ijeiionlsrliiippeu 
ten 


dienste zijn 


— wi.| , ais trouwe zonen 


der Katholieke 
Kerk, gehoor/amen 


aan dat woord «.mi weigeren derhalve, 
.op welke manier ook, 
mede te 
wer- 


ken tot liet doel, dat door meerge- 
noemde circulaire 
wordt 
beoogd. 


.Men kent ons standpunt met betrek- 
king tot de neutraio 
scholen: 
zoo 


: mogelijk treden wij nog met grooter 
kracht en scherper wapenen op te- 
gen scholen, gesticht «loor vrijmet- 
selaars als zoodanig. 
Nooit kan het 


geoorloofd zijn, dat op 
die scholen 


, kinderen onderwijs ontvangen, om- 
dat die scholen, gesticht door de vrij- 
metselarij, met het onderwijs daar 
gegeven uit haar aard medewerken 
tot liet verderfelijk doel der geheime 
genootschappen, dat iedereen 
veraf- 


schuwen moet: namelijk opstand te- 
gen (Jud 
en 
tegen 
het wettig 
ge- 


zag. 
Die 
scholen 
schaden 
slechts 


zoowel 
aan 
het 
geestelijk als aan 


liet tijdelijk welzijn van 
het kind. 


Daar 
is 
meer. 


l>e vrijmetselaars-loge 
Ljualdad 


wil scholen oprichten om het onder- 
trijs en de oprnediiHj der behoeftige 


•t klassen te bevorderen. (Wij zijn den 
!;lleeren vrijmetselaars alhier 
dunk- 


'■ baar voor het onderscheid, dat zij 



weten to maken tusschen 
ouderwijs 


• ■li ojnoediinj, een onderscheid, dat 
de vrijmetselaars elders maar niet 
onder hun hoed schijnen te kunnen 
krijgen.) 
Is er behoefte aan zulke 


scholen 
? 


Men oordeule. 
Dc mindere bevol- 


king in onze stad is voor het groot- 



ste gedeelte katholiek. 
Voor die be- 


livolking zijn door 
het 
Apostolisch 


¡¡Vlcahaat 
vaiT "CiTfagao ïipgericTïï 


twee scholen, waarvan een 
te Otra- 


! banda, 
een 
andere te Pietermaai. 


iflJie scholen 
hebben meer dan 
ge- 


noeg plaatsruimte voor de kinderen, 
die ter scholo kunnen komen, en het 
onderwijs, dat daar gegeven wordt, 
is zóó uitstekend, dat de verslagen 
der Schoolcommissie daarvan steeds 
niet lof gewagen en, gelijk iedereen 
op de jaarlijksche examens kan zien. 
de resultaten van 
het gegeven 
on- 


derricht hoogst verrassend zijn. 


Daarenboven 
kinderen, 
wier 
ou- 


diers, omdat zij een anderen dan den i! 
Katholieken 
godsdienst 
belijden,!' 


ölet gediend zijn 
van de 
11. K. 
bij- 


zondere scholen, kunnen schoolgaan 
o{> een der twee 
openbare armen- 


scholen. door het Bestuur der kolonie 
gesticht te Utrabanda en 
te l'ieter- 


maai. 
Doch het getal dier kinderen 


daar is zoo klein, dat iemand, die bui- 
tên de partijen staat, volmondig zal 



táoeteti erkennen, dat tirce openbare ¡ 
aj-iiien-schole'n in 
onze stad zeker o-j 


Tprbodig 
011 geldverspilling is. 
Kr 


zijn dan ook reeds stappen gedaan 



om binnen eenigeu tijd een tier o-j 
pen!>are arinen-scholen op te lielïen. 
•Wat dit alles 
bewijst: 
Dat 
er: 


naast 
de 
bestaande 
scholen 
voor i 


kinderen 
uit de behoeftig'- klassen 


volstrekt geen scholen 
tneer noodigi 


zijn en, 
wanneer 
uien 
iets verder' 


ziet, dat het 
volle op (~'uraeao voor; 


I verreweg het 
grootste gedeelte 
>-an 


¡openbaar, of wat lieUeir'do is. 
van' 


| godsdienstloos 
onderwijs 
niet 
ge- 
¡ 


diend 
is. 


Waarom 
dan nog meer 
gelegen- 


heid voor zulk 
ouderwijs openge- 
steld 't 
Niets ander.-} toch «Lui gods- i 


; dieustloos onderwijs 


— ut misschien i 


| n,og erger 
-, ouderwijs dus, waarvan; 


¡da bevolking niet gediend 
is, kan 


jiAen van de Loge verwachten. 


| Dj inwoners onzer 
stad oordeel- i 


; den eveneens, dater gelegenheid voor 
cjulor wijs.te.over is, toen twee 
ja- 


i reu gefedeft 


- tle 


** loge tlftuaklaii .een 


"Cêröep deed op 'tiuïïne 
vrijgevTgheilT 


in zake de door de vrijmetselaars to 
stichten 
scholen en zij bewezen dit 


i metterdaad, toen 
de beurzen 
geslo- 


ten bleven en er weinig werd bijge- 
dragen tot instandhouding van het 
Víctoria-Fonds, dat zooals nu blijkt; 
meer naar waarheid zou zijn aauge-'i 
duid, wanneer liet genoemd was De- 



I rrotn-Fonds. 


Dit handelen 
volgens 
het juiste! 


oordeel van het grootste gedeelte der 
(Juracaosche bevolking geven de vrij- ¡' 
metselaars aan met te zeggen 


— het Ij 


ij ¡s eigenlijk 
een erkennen van 
het 


¡¡échec, dat zij vóór twee jaar gele- 
iden hebben 


— 
: 
Peru. 
desijrar. iada- 


\ wnte, 
ui la idea fué aplaudida, ia, 


\a>jhda resulta dejieiente, 
'/ nuestras 


fuerzas han vhocado vanfra- tod as ¡os 


• (ihsltli'lltiis dt>¡ lilisi-II rail I ¡sillo. 


De kelt ze dezer laatste 
woorden 


; juist in «leze circulaire, 
nu 
voer do 


; tweede maal 
een 
beroep wordt ge- 


ij daan op 
«1«- Cu raeaosclie 
vrijgevig- 



lieid. 
is 
II iet 
bijzullilcl' 
gelukkig. 


¡*\ ue.slras Juerzas han elmeada 
#'»>>/ //*c > 


\ todo* lus iih.sli'ti-iiliis 
i/i / 
<»/»>•• Winti's' 


I: ni". 


Dit woord is voor r.vve 
uiti» , 


¡ gen vatbaar. 
Wij ge\en 
ze beiden, 


ji «mí dau zal men zien. dat in geen van. 


beide uitleggingen de keuze 
van dir. 



woord gelukkig te noemen is. 


.Men stuitte op nbsciiraiiiishiK, 
oj> 



duisternis des geestes. 
.M l l betrek- 
king tot hen, die niet 
voor het 
Yic- 


toria-Fouds 
wilden 
bijdragen, 
he- 


toekent dit woord in gewoon Hol* 



landsch het volgende: 


1 
•"I'ublifk 
van 
Cura-vio, wij 
had- 
den uw geld noodig voor hei o¡>r i o 1 1 


- 


i; ten 
van onze sekte-scholen. 
Twoo 



jaar geleden waart gij te 
dom om 


i'onze inzichten te begrijpen, 
te dom 


|j en te duister van geest om nu-:, opon 



beurzen naar mts toe te komen 
loo- 


; peil, opdat 
wij 
>:e zouden ledigen 


voor een nutteloos eu onzinnig doel!'' 
.Lezer, hou vindt gij 
dat cotnpli- 


me.nt je van I'H"jW'Yd 
? 
( >iv> komt 
lief viT] lirutaal "en erf' ¿upolitiefe"". 
voor eu do gelieeld voorgestelde 
ba- 


¡ zaar-zaak schSjnfons oen 
wanhopi- 


!go stuiptrekking, waarop con nade- 


I rond einde ontwijfelbaar volgt. 


| 
Do tweede 
uitlegging, 
waarvoor 


ij het bovenaangehaalde 
woord 
vat- 


;j baar is. wanneer wij 
do bijzondere 


j¡ terminologie 
van 
de vijanden der 


|' Katholieke Kerk raadplegen, 
luidt 


l| aldus 
: 


..Door woord en door daad hebben 



wij steeds verkondigd, dat wij geen 


|| rekening 
meer 
hadden 
te houden 


FEUILLETON. 


PODER DI FE 


Donja 
Leonora 
tabata para 
<i»m 
es 


sala gramil di castiljo, jorando 
¡ 
tem- 


blando den licnter su carpa. 
Awor koe 


momentoc di biaha a jega, 
toer 
sti 
ba- 


lentcria i abnegación 
a 
perdé i pareé 


koe é tabata morto 
bao 
<li peso di su 


dolor. 
, 
. 
. 


Adios, mi ker'ulo esposo, e dici coe 


Don Mancio, koe tabata para na su ban- 
da, ma coe su cabez ariba den su bistir 
elegante di gera. Adios, mi esposo, koe 
Dios salba bo den es lucha pa causa di 


mas nobel koe un mortal por 
defende. 


Don Mancio 
a ceré den su 
braza 
i 


respondéle coe un boz temblando 
: 


— Adios, kerida Leonora, 
sea fuerte 


i resignA durante mi ausencia. 
Coe ju- 


danza di Dios lo nos 
vence i nos buelta 


lo liad nos loebida 
toer nos pena. 
Bo 


ta priminti mi di liaci 
es sacrificio aki 


coe resignación, manera ta deber di 
un 


heroína cristiana 
? 


Un débil sonrisa, koe tabata brilja cien 


su lágrima, tabata su única respondí. 


— Ta bien duroe pa nos separa, 
Leo- 


nora, el a sigi ta papia, 
ma 
mi 
bolbe- 


mentoe lo drecha toer cos i.... si acaso 
Dios kier, koe mi bida lo caba den es 
lucha.... 
. 
, 


. 
, 


—Añto ta Dios su Santa boluntad, el 


a completa palabranan 
<li 
su 
esposo, 


hizando su wowonan 
na cieloe. 


Despues el 
a bira i el a jama su jioe-j 


nan. 


— Comporta bo, 
manera un bon 
mu- 


clui, mientra mi no ta 
11a cas, Antonio, 


Don Mancio dici, toemando es jioe 
den 


su braza, i sea obedecido 
den tuer eos; 


na bo mama. 
■ 



iis liobeneito 
tabata admira es bistir 


briljante di 
su 
tata. 
Sin 
embargo su 



cara a toeina pa 
un momentoe un tris-; 


toe expresion, 
manera 
é tabata 
com- i 
prendé dolor di es separación. 


Despues Don Mancio 
a cohé su jioe 


nuigcr 
i el a zoentjé 
tiernamente 
pa 


despedida. 
Luisa 
a 
toema caricianan 


di su tata, sin ta comprendé koe podiser 
nunca mas lo é bolbé mira su tata. 


Nan a doen* senjal caba 
pa salida. 


Coe paso firme Don 
Mancio 
a sali for 


di es cuarto, acompanjA 
di su esposa, 


Luisa i Antonio. 
Ora nan 
a jega na 


plaza, Don 
Mancio 
a bolbé braza su 


esposa i su jioenan i el a subí su 
cabai. 


Es otronan tabata riba nan cabai caba. 
Despues 
koe Don Mancio a tira un bis- 


lar.ba 
su egército chikitoe, é dici 
coe 


urt boz fuerte 
: 
"Adelante, den Santo 


Nomber di Diq? !" 


Mes ora es cabalieria a coeminza catri- 


na. 
Nan bistir tabata brilja 
den 
rajo- 


nan di solo. 


Don Mancio tabatin dos escudero cer- 


ca djé na cabez di su troepa, koe tabata 


consistí di «los cien liomber. 


Tabata pareé koe es hobennan ai, koe 



labata 
bon 
anná, tabata 
conoce 
gran 


importancia di es causa, lioe nan 
tabata 


¡■ai sacrifica nan pé. 


Henter poblacion di es pueblo ai i di 


pueblonan 
becina 
a bini 
pa mira 
es 


ejército 
marcha 
; 
algún tabata 
jora, 


i; otro tabata jama adios coe nan sombré i 
tabata grita "Evviva." 


Don Mando tabata corresponde 
es 



atención ai di toer banda koe 
nan ta-1 


i iuita bini, di un manera muy amistosa ;| 
den 
es egército tabata reina un silen- 


cio 
impresionabel 
; muchoe di nan ta- 


bata mira es suela boenita 
jen di tris- 


teza, koe podiser nan 
lo no bolbé mí- 


rele 
mas. 
Poco-poco nan 
a sigi nan 


camina pasando 
den paloenan di olyfi, 


di naranlia i den coenucoenan di maisji. 
De bez 
en 
cuando 
es castiljo tabata 


sali na nan 
bista. 


|S 
1 Don Mancio tabata filia su bista na 


es castiljo bieuw i respeta. 


Kiba 
sti 
puente, 
é 
tabata mira 
su 


hoben 
senjora, 
koe 
tabatin 
Luisa, 


nan 
jioe chikitoe. 
den 
braza, 
An- 


tonio 
tabata 
para 
banda 
di su 
ma- 


jma i tabata 
jámele adios 
pa di últi- 


mo 
bez. 
Ainda é por 
a distinguí un 


for di otro, hasta e Rev. Prior di Do- 
míniconan, com bientoe tabata haci su 
panja boela 
i com é tabatin 
su braza 


hízá pa bendiciona nan coe es crucifiho 
giandi, koe é tabatin den su manoe. 


X.m a pa-a e brui; <íi (iunzaiv.» basta. 


ÜgtT. 


Aínda un b»¿ mas Don Miiiii.it> 
a bira 


su cara, ma 
c 
ti.» por a distinguí nada 


mas na fu castiljo. 


Un sintimentoe mortificante a poderi 


üi 
djé i tabata manera koe 
su energía 


tabata bai largó pa un momentoe. 
Po- 


dro Martínez també 
a tira un 
bísta, 


ma 
su 
cas 
tabata 
casi imperceptibel 


na 
su bista. 
Den 
es 
cas ai 
ta 
biba 


un mama, koc na es 
momentoe aki ta 


reza pa su 
jioe ausente. 


Ilopi ora después koc 
es egércíto a 


baí, Carmen 
l)ia/ 
a keda para dilanti 


es castiljo i ta mira na es dirección koc 
es egército a desaparece. 


Pober Carmen, 
é tabata 
dignoe di 


coinpasion 
Di repente su briljante spe- 


ranza 
tabata interrumpí. 
Ki ora koe 
é> 


corda 
seriamente riba 
conducta di Pe- 


dro, é mester a reconoce, koe é 
ta dig- 


noe di aprecio i aprobación. 


Sin embargo té na último momentoe 


Carmen 
a keré koe 
Pedro lo a busca 


un otro hende poné na su lugar. 
Tam- 


bé el a keré, koe 
Miguel, henteramente 


contra 
su naturaleza calmo, koe tapa- 


-* 


pía jen di entusiasmo di sacrificio koe 
su roeman ta bai haci, koe lo el a ofre- 
ce 
su persona na lugar di su roeman, 


principalmente ora el a mira com aba- 
tida su mama i Carmen 
a keda pa mo- 


¡tiboe di biaha di Pedro* 


Sin embargo tabata pareé koc Mi* 
— 


ini't 
de Katholieke Kerlc, die wij 


steeds hebben beschouwd a]s afge- 
leefd en zonder kracht. 
Wij meen- 


den, dat die Kerk geen invloed meer 
had bij het beschaafde gedeelte der 


bevolking. 
Doch thans 


hebben wij tot onze schande onder- 
vonden, dat die Kerk een kracht be- 
zit zóó groot, dat alle pogingen, hoe 
ook gesteund door alle middelen, die 
ons ten dienste 
staan, jammerlijk 


schipbreuk leden 
; wij hebben moe- 


ten gevoelen, dat haar invloed als 
die van 
het hoogste 
gezag 
groot 


is 
zoowel 
bij 
de 
ontwikkelden 


'als bij 
de 
onontwikkelde!! 
onder 


on* ; wij 
hebben 
aanschouwd, dat 


alie werken, welke Zij onder ons be- 
gonnen heeft, levensvatbaarheid heb- 
ben, terwijl zelfs het 
eenige, 
dat 


wij ondernamen, geen kiem 
tot le- 



ve'j bezit. 
Wij ziju verslagen. 


~llet is waar, 
wij moesten gelijk 


iedereen, 
die 
een 
beetje verstand 


heeft, na een proef van 
twee jaren 


tot het besluit komen, dat onze zaak 
•en onbegonnen w«rk is, maar neen, 
wij putten uit bet bewustzijn, dat 
wij wel zijn 
verslagen, doch niet 


terneergeslagen, (concilla 
en parte, 


jjero jamás abatida) een zekere fier- 
heid en als echte Parthen keeren wij 
ons 
nog om 
op 
onze 
vluchtende 


paarden 
en 
schieten nog een 
for- 


sehen pijl 
Cr) af op hen, door wie 


wij weide li overwonnen 
: "nuestras 


fuerzas lian 
chocado contra todos 


los obstáculos 
del 
<il>scurahf¡Bin<>'' 


Waarlijk, wij hebben hier een heer- 


lijke verklaring van de zuivere waar- 
beid en een',ou!o «chenbare bekentenis 
van onmacht tegenover de Katholie- 
ke Kerk. 
en 
wij 
noemen 
in 
deze 


tweede uitlegging de keuze van het 
aangehaalde 
woord niet 
bijzonder 


gelukkig in zooverre de bekentenis 
vervat in dat 
woord, iu een 
oogeu- 


blik 
van onbedachtzaamheid 
ont- 


snapt is aan don mond der vrijmet- 
selaars. 


Aan den voet der circulaire stond 


een verzoek aan ons adres 
: Se suplí 


«.•ti la publicación 
de c.sta circular. 
Men bsgr 
oas wel. 
Aan de re- 


dactie van een katholiek blad wordt 
verzocht te willen 
medewerken 
tot 


een 
do:?', 
dat 
lijnrecht 
iu 
strijd 


is 
met 
de 
katholieke 
beginselen, 


waarvoor wij leven 
en strijden 
en 


die wij zullen verkondigen tot onzen 
laatsten 
ademtocht. 
Dat 
verzoek 
werd gedaan dooreen vereeniging, 
die'VeroofdeëTd is'ddor'de Katholieke 
Kerk. waarvan de trouwe 
zonen 
en 


verdedigers te zijn voor ons de hoog- 
ste eer is. 


Is 
dit 
verzoek 
een 
uitdaging 
? 


Die 
verflagen zijo. «lagen niet meer 


uit. Voor ons is het, gedane verzoek 
minder dan een 
uitdaging 
: 
liet 
is 
voor ons 
\ celeer het bi-wijs van ver- 


regaande 
onnoozelheid 
hij 
de" toe- 


zenders der circulaire, die door het 
bijgevoegde 
verzoek 
bewijzen eef 
oogenblik verondersteld te hebben, 
dat de katholieke Amigoe di Curdv 
fao een open brief van een vrijmet 1 


- 


selaars-loge in haar kolommen zoé 
opnemen. 
f 
Een waarschuwend woord, ook in 


het niet te veronderstellen geval, dal 
de bazaar-zaak van de loge Igual- 
dad slagen zou, hebben wij hieraan^¡i 
niet toe te voegen. 
De Katholiekeir j 
kennen hun plicht 
en zij zullen oö 
' 


geenerlei wijze medewerken tot l>e»¡ 
reiking van bet doel eener vereeni»i 
ging, welke iu haar bestaan 
en irf ¡ 


hare 
werken 
door 
de Katholieke*. 
Kerk 
wordt veroordeeld 
en veraft'i 


schuvvd. 
4" !j 


ii 
l!l 


guel tto tabatin idea 'li troca su roeman. 


Entretanto Carinen 
a consideré muy 


Fnti-li-i'lio 
im; 
proposición 
di 
Ilonja 


Leonora, 
p.i 
koe 
duranti 
ausencia 
<1i 


IV Iro é bai 
ked.t 
11a castiljo. 
Su 
lio 


i 
mi 
tanta a ked.t masjar contentoe coe 


es prueba di 
bondad 
di 
es senjora di 


castiljo. 
i aunké contra nan 
gustoe pa 


larga Carmen 
bai, 
nan 
no a dilata ni 


un momentos pa acepta <*s otrecementoe. 


— .Si 
ni i tabata 
na 
bo 
lugar, 
Car- 


men. 
lo mi 
a 
seea 
mi 
l.ignm i 
raba, 


un 
stem 
tabata 
papia tras di su 
lom- 


ba, 
un homber 
koe 
na 
víspera 
di 
su 


casamento»' 
no tabatin cuenta 
di 
'ian- 


dona 
su 
comprometida, 
según mi, 
no 


ta dignoe pa ¡oré asina tantoe. 


lis 
moza 
a 
spanta terriblemente, 
i 


ora el 
a bira el a mira un homber bistir 


lia matro» tabata liarié botonando di djé. 


— I! 
> 
ta 
den error. 
Luis 
IJeira 
es 


mo/a .i responde, mientra 
koe su cara 


a bira corra 
di desesperación. 


Pedro 
su conducta merece solamente 


alabanza, 
i pa esai mi stimé mas tantoe 


awor. 
Si 
bo 
110 tabata 
un miserabel, 
lo bo a sigi su egempel. 


No. el a responde, 
mi no 
ta despre- 


cia mi bida asina por nada. 
Lamar no 


ta asina traicionabel 
manera tera. 
Lo 
bo haci melior, 
si bota 
breid 
di 
un 


jiabegante koe di un soldat, Carmen. 


Carmen a tira un 
bista despreciabel 


riba djé. 


— No ta propio pa un momentoe asi- 


na 
bo bin papia riba un asuntoe asina 


coé mí. 
Si Pedro 
tabata aki, lo bo no 


a hadé, 
es moza dici, kitando su 
cara 


íor di djé. 



—Mi 
ta keré koe 
ta 
es lulio 
i 
es! 



i'cmostracionnan 
a seducié, é tabata si-i 


!K¡ 
papia, sin djé tabatin basta homber i 



líoe por 
a bai gera. 
Pakiko Miguel 110 ¡j 



a presenté? 
Tapareé koe é 
110 tabata ;j 



kier 
su roeman muchoe ; 
i di 
djé, 
110! 


ta sinti asina 
tantoe falta, manera di, 


I 'et Iro. 
] 


Carmen 
tabata 
bira bleek 
i 
corra, i 
tabata teudé 
es palabranan skerpiai.j 


'1 abata 
pareé koe 
es 
homber ai taba-¡ 


tin poder di pora leza su pensamentoe.! 


— Mi 
no 
tin 
nada di 
haci coe bo.l 
Luis 
IJeira, 
es 
moza 
tabata 
sclama,! 


1 si Pedro bolbé 
' 



—Si 
Pedro 
bolbé, 
el 
a repetí 
coe 



un 
tono 
di bolón, 
ma si bota speraJ 


esai, anto bo por bien biba siglo. 
i 
Despues 
el ;t toemaun tono mas se-1 
rio. i el a si¡;i papia 
: 
¡ 


—Lo 
bo haci 
melior, di acepta 
mi! 
pa 
bo esposo, Carmen. 
Lo mi no ban- i 
dona bo ni pa toer reynan di Portugal. ¡ 
Lo 
bo 
companja 
mi semper 
na toer 
mi biahanan. 
I 


— IJai miserabei !es moza a sclama, | 


mientra koe e tabata bati su pia abao, j 
Si 
11a 
momentoe bo 
no kita t'ordim'i! 
bista, mi ta jama un di es escuderonan 
di castiljo pa nan saca bo aki for. 


Luis Beira a hiza su scouder. 
—Lo mi nodoena bo es molester ai, el 
a 
respondé, moenstrando koe 
é ta bao 
di impresión 
di Carmen 
su amenaza. 
Ora mi 
bolbé, 
lo 
bo trata mi podiser 
coe 
mas pacensjí. 
Luis Beira tin tem- 
poe pa spera. 


Despues 
el 
a bai liger i den un mo- 
mentoe 
el a 
desaparece di bista. 


Carinen 
a tira aimla 
tm bista mas. 


na es dirección kue Pedro a bai. 


—Ai 
I'edro, 
Pedro, 
é tabata 
jura, 


mientra 
kue 
un 
sintimentoe ti i ansia 


i abandono 
a poder;'» di lijé, ai bolbé, 


bolbé liher 
! 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


|! 
Maandag vertrok met het stoom' ¡I 


!jschip Mertda van 
«Ie lied 1) Line dei 


jl Hoogeerwaarde Heer 
Dr. 
.1. 
CLE-.ij 


¡¡mente Mk.iía, Kanunnik van liet bis- ;i 


| dom Merida. 
ZHEerw. bracht eenivj 


i; ge dagen op het Groot-Seminarie tel, 
jScherpenheuvel door. 


j 
* 
* 


¡ís 
> 


|| 
Gisteren keerde 
de *Weleerwaar« i 
ij de Heer H. Ok huizen, Pusti.orvanj 
II Ilincon, 
mét 
de 
Gouverneur 
Tan; 


! Hardt wederom naar Bonaire terug. ! 


Havennieuws. 


¡' 
Dinsdagmiddag 
keerde 
1Ir. 
Ms. 


¡: Sninmclsilijl: na een afwezigheid van !, 


¡1 veertien dagen in onze haven terug. ; 


* 


* 
* 


; 
Maandag 
in 
den 
namiddag 
viel j 


: hier het Amerikaausehe 00. logsschip ' 
IMaricttu, 
commandant F. 
M. 
Sy-.\ 


i'Moxns, binnen 
en wisselde met het 



¡! Waterfort 
do gewone saluutschoten, j 


jl 
De Mnrii ttu is bewapend met tien ;¡ 


¡I kanonnen 
en heefteen bemanning i' 


ii van 
UJ'J koppen. 
Zij 
is hier binnen- 


gekomen om steenkolen in 
te nemen 


jjen is Don lerdag 
iu 
den namiddag 
.¡naar Puerto Cabello vertrokken. 


* 
* 


* 


Tot viee-Consul van Colombia is 
;ialhier 
benoemd de Heer Moses de 


jISOLA. . 
_ 
■* t 
■ 
•.* 


Posterij. 


|| Lijst run uhitfiji'luialde en onhesfel-l 


luna- bevonden briefen: 
j 


Afiela 
11. ili* Arvelo. Damián Kaes, 
¡ 


¡j.L F. 
Uür, Koe Delfena 
van 
Kps, 
Emilia Faneyte, Dometliiliki Julián, 
l'VriliníMnl 
Kiihnliold, 
Joho. .Mars- 



•j man, Lucas 
Jt. PanneHek, Josefina i 
ijTnielen, Isidoro Curie!, fuang. j 


Niet voor verzending vatbaar, 
de 


volgende 
ongefrankeerde 
drukwer- 


ken geadresseerd aan: 


Juau B. Capriles, V. Oduber Quant 


beiden te Aruba, en A. Ellis te Bo 


een brief aan C. L. de Windt 


(übi?). 


Onderwijs. 


. 


Nadat 
den 
l(in Januari 
11. twee! 


Eerwaarde .Zusters Dominicanessen 
van St. Martin N. G. te St. Eusta-I 
jtius waren 
gearriveerd, is den 23n 


Januari daaraanvolgende de R. K. 


¡ bijzondere school door die Eerwaarde 
jZusters geopend. 
Het getal school- 
'gaande kinderen bedraagt ongeveer 
¡¡tachtig. 
Een 
mededeeling. 


!i 
Dezer dagen ontvingen wij van del 


¡¡Ileeren De Laxxoy & C°. een circu-j 
jlaire, waarin werd bekendgemaakt, 



«lat 
de vennootschap 
De 
Lannoy 


,it C", drijvende de Botica 
Central 


ij te utrabanda. 
van af den lsten Fe- 


!i bruari 
laatstleden 
ontbonden 
was 


¡¡en de zaak onder dezelfde firma door 



den Heer Robekto S. De 
Lannoy j 


;j voortgezet wordt. 
1 


Boekaankondiging. 



De Januari-atlevering vau het lio- j 
tetin Saleaiituo is «lezer dagen 
door;' 



de Salesianen van liet Jongeus- Wees- '| 


1huis te Santa Hosa verspreid en be-¡¡ 


!¡ vat het volgende 
: 



|j CoNIKKKXCIA SaI.KMANA. 


• CA KTA lIKL Hvmo. I'. 
MIÜI KI. HCA 
¡i li* 
»•«.»•- ,¡ 


•i 
ptTiiilorcs Salrsiamx. 
|j 


|)k Ni nstra Allslo.\»>. 
I'« I<l<l<llll<l. 
I'ii mano-i 


, 
jilo ae liiiri'* patapiitiinti-. 


I (iKACIAK |IK Al AIIIA AI''KII.IAIMiIIA. 


Ni i:mha CoKKt.M'oxiiKNciA.— A>/«iÑ(i. Itarino- 


' 
i<» (Sevilla). —.huerica. A>uiu ii'!i (l'anijíuav) ' 


Ni Tlt'lAS VaI!IKI'AI>K». 


' 


I 


li IiIiIí.IKCKAFÍA. 


(¡KAIiAD.is. 
Insliliitii ili- 
.-. (ialirii-l 
«*u 
S. 
l 
i, 


¡I 
nis 


— Vi-tu fifiiiral ili- 
y Viril-¡i 


|j 
ma— Ksriu-laS 
1 'r«>fi-^ií'tKl li-s SaK'>ikUa< <li' 


Vicilina —l ti>titui 11 ili' 
las llija< 
il«- Maria 


Auxiliadora 1-11 Vii-na 
— lj:li-?ia ta iuii>triir- 


fililí ili' Nlr.i. Sra. ilc las Nieves i-u Sjit-zi.i 


— 


¡I 
KI lliiin. Sr. I>. Atana«i» l-aliliairh. 



- 



Ingezonden Mededeelingen. 


HERSTEL DER KRACHTEN. 
Wij allen schijnen sterk te zijn. 



.Maar wij voelen ook. dat onze spie-j 
ren zonder kracht zijn. wanneer wij 
ze noodig hebben bij het wel k. Doch 



wat is kracht, 
wat 
breuijt kracht 


voort? In vijf woorden: Kracht buut 


!j rmi wí(fCC<Ll'W'.W. 
¡i het spijsverteringsproces 
wordt be- ' 


j¡lommerd, wat staat 
11 dan te wach-i 


ijten? 
Wel. 
zwakte, en daarbij nog 


Ijeen werkelooze lever, een verward 
!i zenuwgestel, slapeloosheid, 
venna- j¡ 


j gering, wezenloosheid, dan verkond- 




heiil met hoest en hoogstwaarschijn- j; 
¡lijk een van beiden, út' een kwijnen*li 
ijde turing, 
die u jarenlang een ellen- li 


Uiig bestaan doet voortsleepen, óf een : 



'i 


vliegende tering, die u in zes weken 
naar het kerkhof 
brengt. 
Ziedaar 


hoe het met onze krachten gaat en 
wat er later mede gebeurt. Indien er 
een macht is om in zulke gevallen 
te helpen, dan is het 
HET PREPARAAT 


VAN 
WAMPOLE 


«lat bereid 
is uit 
de voedende 
be- 


standdeelen van zuivere Levertraan,, 
door ons getrokken uit versche levers 
van 
kabeljauw, zonder walgelijken 


smaak en reuk, vermengd met Hy- 
pophosphiten-siroop, Extracten van 
mout en wilde kerseschillen. 
Wam* 


pole's preparaat wekt den eetlust op, 
bevordert 
de spijsvertering, 
geeft 


kracht aan ieder werkend 
lichaams- 


deel, zoodat do patiënt in staat is met 



goed gevolg een ziekte aan te vallen, 



die op een andere wijze noodlottig 



worden kan. 
Het is een geneesmid- 



del zoo zoet als honig, bereid in het 
licht der moderne wetenschap en met 
de hulp der grootste ondervinding, 
liet heeft 
zijns gelijken niet; zijn 



verdienste is net preparaat geheel en 
lal eigen. Het is niet een ouderwetsch 
¡mengsel, maar 
een goed 
welkend 


¡i geneesmiddel 
overeenkomstig 
den 


i tijd, ja zelfs een feit, dat den tijd 
y vooruitgeloopen is. 
Alleen het 
on- 



vervalschte 
preparaat 
geeft 
reeds 


I goede resultaten na de eerste dosis. 
¡¡Men kan er niet mede bedrogen wor- 
ijdfn. Hij alk; apothekers wordt het 
|| verkocht. 
(3) 


CAPITULO V. 


Entretanto 
a pasa tres luna. 
Tem- 


poe di 
verano a drenta. 
Temperatura 


tabata sofocante ;_solo tataba kinia fuer- 



teniente riba daknan di cas di Amaranta 



i su ravonan 
encendida tabata cai riba 



barancanan 
i coenucoenan 
di maisji. 


Afortunadamente koe 
es bitntoe iros- 


coe di niainta i 
di anoctii tabata doenaj 


un frioe agradabel. 


Poco-poco 
calma 
a drenta trobé den ¡ 


Amaranta; 
es pueblo 
tabata trankil 


manera semper i 
tabáta pareé manera 
1 


nunca 
es trankilidad 
ai tabata inter-í 


rumpí. 


Ma kende koe 
por 
a 
tira 
un bistaj 


den cas di es aldeanonan, lo por a com-i 
bencé 
su 
mes, koe triste/a ta reina na j 


toer camina. 
Exteriormente nantaba-. 


ta trata tantoe koe ta posibel di scondéj 
nan 
, dolor of alomenos di 
warda 
un 


silencio sombrío. 
Solamente Dios taba- 



ta sabi, cuantoe lágrima 
tabata dramá 


toer dia. 
cuantoe suspiro, cuantoe ora-, 


cion tabata mandú 
na cieloe. 
Ma 
ha- 


bitantcnan 
di Amaranta tabata hende 


religioso koe 
sabi di carga 
nan 
pena 


coe resignación cristiana. 


- 
Tan pronto koe 
es promer dolor di 


separación 
a calma, nan 
a resol vé di 


conforma nan 
den loké tabata inevita-.J 


| bel i di 
spera coe ¡>¡i¡:es:si¡ noticia di es 
keri.lo 
hichadorniin. 


Pa circunstan< ianan improvisto nan 


»i troca dia di Sídida contra Moroimn 



i te na lin di Julio. 
líoiiui Leonora auto 
taha ta 
na 
ocasion 
di 
j 


>. .r 
mira 
su 
i.eiido esposo aiuda 
un 
!>e/ 
mas. 


; Asina koe 
ola 
iiaja 
es noticia ai, el á 


. ''oh.' camina di Lisboa. 
MI 
.1 ¡~,i 
Coe 


I Antonio 
Ta 
di comprende koe eslío- 


J hencito 
tabata m.isjar contentoe, 
ó 
ta* 


¡; bata comprende 
d«-n es liialia aki. koe 



Dios 
a tende su oracion 
es dia di Hier- 



nes Santo»; den misa di Dotiiiniconan. 


i! 
Su leería no tabatin 
limite, ora el a 
jega den capital 
di Portugal, admiran* 


j! do es barcoenan famoso, koe tabata den 
i' 
koe 
tabata droeini na linja 
tras 
jdi otro. 
No obstante 
un 
calor 
sofo- 


; Cdn te, toch tabatin 
hopi animación den 


jes boen ita capital. 
Palacio tabata jen 
'¡di principal nobelnan 
; hotelnan 
taba- 


:¡ ta jen di hende 
: nan 
toer, 
amigoe i 


i relacionado di es egército 
koe 
kier a 


¡j uin mira nan promer koe nan bai. 
i 
Na palacio tafootin partij briljante 
i 
¡mas koe 
un 
bez. 
Ta 
di 
comprendé 


i koe Don Mancio 
1 su esposa, koe tabata 
igoza di fabor particular di rey, tabata 
| presente. 
Den 
es 
niugernan 
nobel. 
[Donja Leonora tabata hala masjar 
a- 


| 'g"|'l 


,0n Pa su estalura > pa 
su presencia 


Sea koe 
e tabata bistir 
coe un bistir 
di 
seda pretoe liso 
coe 
un mantel di 
wantji of koe tabata 
pa 
es piedranan 


preciosa 
koe 
é tabatin, ma semper é 
tabata poné atención di toer riba djé. 
Con toer esai, Donja Leonora tabata 


EMULSION DE SCOTT. 


! 
Caracas, Noviembre 
tic 1893. 
¡¡Sres. Scott y Howiu*, 
Nm-va York 


ll 
Muy Sefiores Míos 
: 
Ten;»o especial 


| gusto de manifestarle que en los muebi- 
lísimos casi» de práctica t.int» en 
Orien- 



te como en esta ciudad 
lie 
ordenado 
á 


I mis enfermos 
la 
"límulsión 
de Scott'* 


¡¡ de la cual he olitenidi* inmensos lieneli» 


(.ios. 


De l'ds. ntto. S. 


Dk. Máximo Ckksi'KM'lno. 


NEDERLAND. 


Snelteekenen of goochelen. 


Prof. Rolland van 
Loido» hooft to 


Arnhem 
con rodo 
gehouden 
ovor 



"hot denken in 
zijne 
zelfcritiek," 


, waarvan 
zijne hoorders 
niet 
veel 


V schijnen' 
te 
althans* 



!do 
verslaggever 
der 
jlrnhrmsclx' 


■; Connuil 


— f/ec» 'Vlerk-aaf' 
— kwijt 
¡zich 
mot 
eeiiigi* aardigheden 
van 
zijne taak. 
ilij begint aldus 
: 


|¡ 
Prof. 
Holland, 
de spreker over "Ilei 


jj denken 
in zijne zeiíkritiek," \ergeleek 


[j zichzelf 
¡11 
liet 
begin 
van 
zijne rede 


■. n)et een snelteekeiiiiar, die in ceiir lui* 


A MIGO 12 Al 
CU RA GAO- 


Ks 
monlie tabata miré 
coe un bi-t.i 


jen di bondad i compasión. 


--Mi, jioe pakiko bota 
jora ? é 
ta- 


bata puntra coe 
1111 boz suave. 


— Ai, Padre.com 
bo porta 
¡«mitra 


esai aínda 'i lienter Portugal 
ao ta jora 



pa es mes tnotiboe coe mi 
? 


indiferente pa 
toer distinción 
i honor 



koe 
e tabata riiibi di toer banda. Tain-: 


bé 
á tabata 
sinti íyi 
ciertoe repugnan- 


cia 
pa 
es 
tiesta 
1 
diberticionnan 
di 



palacio. 
E tabata prefera nielior di ta-j 


bata cerca su esposo koe pronto mester 



bai 
largé. 
Tanibé'hende tabata miré• 
mas tantoe na rodia 
dilanti 
imagen di i 


Santísima Birgen 
den 
misa di "Nostraj 


Señora," koe den reunioiinan di palacio. j 


Varios 
bez 
Donja Leonora 
a ripará 


11a 
su bisjitanan 
den 
es misa ai, 
un 


sacerdote den bistir di monhc agustino. 
Mas parti es 
sacerdote sata na rodia 


ta reza dilanti altar di Santísima Birgen. 


Tabatin algoe den postura di es sa- 


cerdote, koe particularmente tabata exi- 
ta su curiosidad. 
Su curpa detegá, su 


cara pálida, 
su 
wowonan hundoe mal 


koe 
tabata brilja manera dos stiea ora 



koe 
é ta 
mira 
na imagen di Mama di 



Misericordia, tabata hala 
su atención, 


i 
é tabata puntra 
den su 
mes, keniie 


es sacerdote ai, koe ta extendé un lus- 
tre di santidad, por ta. 


Un 
ciertoè mainta, koe Donja 
Leo- 


nora, 
despues di a busca den 
oracion 


i alivio, 
a 
laman ta for .di su 
reclina- 


torio, 
el 
a mira coe gran sorpresa es 


monhe pará 
un 
banda di djé. 


— Es 
mama 
di Macabeonan 
també 


no 
¡abata jury, ora 
é tabata manila su 


jiocnaii 
na 
es lugar 
<1¡ 
martirio 
es 


sacerdote 
tahata puntré, 
i 
bo 
no tin' 


toer uiotiboe ili confia koe 
es koe bo: 


t,i stínia. lo lutlbó bon atrobé? 


— Si. Padre, mata duroe pa 
separa, j 


Leonora dici, bailando inbolnntariamen-i 
te su cabe/, 
tor di 
es bista penetrante. | 


koe pareé tabata loza té den 
su alma.' 


— No 
ta mas 
duroe 
pa 
bo koe 
pa ! 


otro, corda 
esai, mi 
jioe, 
i 
si 
bo kier 


jora, jora anto pa nan koe 
ta sufrí den |j 


prisión 
di 
Moronan, pa es almanan koe 
|j 


Iles'is a nioeri 
pa nan i 
koe lomester;; 


separa di 
es mundoe aki sin sacerdote, ¡j 


sin sacramentoe, i ai 
! muciioe be/ sin.' 


berdadera sintimentoe di fé i di con-ji 
tricion. 
Aja 
miles 
i miles 
ta 
sufriij 


un esclavitud mas spantoso koe morto. jj 
Pa 
liberta nan, nos bon rey 
a liaci 
es j 


cera ai; 
nos lo ta mal 
contentoe di 


liaci un sacrificio asina 
na Dios, awor 


koe 
salbacion 
di 
tantoe alma 
ta 
na 


peligro 
? 


Es palabranan ardiente i impresiona- 


ba a haci cara di Leonora bira un poco 
corra di berguenza. 
Un luz tabata bril- i 


ja den 
su 
wowo koe 
110 tabata di 
es i 
mundoe 
aki, lienter 
su curpa tabata 


tembla, 
! 


— Mi no ta nenga di haci 
un sacrili-j 


ció, el a responde coe dulzura ma firme j 
Mi ta hacié coe gustoe,.ma mi ta tor¡ 
mentá pa miedoe koe lo mi no mira mi 
esposo mas. 


Otro be/ e sacerdote a tira 
un bistaí 


riba díé jen di ternura i compasión. 


E tci sigi. 
|. 


tele 
spanne tijds —na 
de rede 
van 
gisteren valt het mij moeilijk dit woord 
neer te schrijven, daar ik ieder oogen- 
blik een tik op mijne vingers verwacht, 
want 
tijd 
bestaat 
immers 
niet —in 
grove 
contouren 
een 
beeld 
schetste. 
Ik vind die vergelijking nu 
wel heel 
aardig van den kant 
van den spreker 
gezien, 
maar van 
de 
zijde der 
toe- 
hoorders komt het mij voor, dat een 
ander beeld, ook aar het café—concert 
ontleend, 
juister 
geweest 
zou 
zijn. 
Prof. 
Holland 
was 
een goochelaar, en 
de toehoorders waren kleine kinderen, 
die vol verwachting den grooten mees- 
ter gingen zien, om 
door hem 
daar- 
heen gebracht te worden 
waarheen hij 
wilde. 


En verder 
: 


Toovenaar Holland 
stond 
er gister- 


avond 
op een lieel hoog podium.'kwam 


zoo nu en 
dan onder liet publiek, liet 
dan zijne goocheltoeren 
van 
redenee- 


ring zien zonder eenig apparaat 
— in 
casu 
zwarte borden, krijt, natuurkun- 


dige 
of 
wat ook voor instrumenten, — 


wipte 
dan vlug weer op zijn verheven 
standpunt 
; maar men vordere niet van 


een 
verslaggever, 
dat hij van 
die toe- 


ren 
gaat vertellen. 
Als 
een 
gewoon 


tnensch 
een goochelaar ziet 
werken en 


hij begrijpt op 


? t «.ogenblik 
de 
Kunst- 


verrichting best, maar hij 
zmi 
zelf de 


toer 
eens willen 
nadoen, d.tu 
moet hij 


zeker fiasco maken 
en 
beschaamd den 
aftocht blazen. 


Altemaal 
redenen, 
waarom ik 
geen 


verslag zal noch kan schrijven en alleen 
zeggen 
wil, dat het 
er gisteren 
een 


zeer interessante avond was en dat het 
maar 
goed 
is, «lat 
niet 
te 
veel 
men- 


sclien 
een begrip 
van 
ons lSegrip (ine 


«lunkt, dat moet maar met een hoofd- 
letter) 
hebben, 
want dal het 
er dan 


erg 
raar 
op 
onze 
wereld 
zou 
gaan 


nitzien. 


BUITENLAND. 


Rome. 


— Over 
vroiles -vraatf 
is 
een 
veelzins merkwaardig 


schriít 
I);iarin 
wordt 
duidelijk 
<»p al ii<! uronden, 


in 
tin 
jonaste jaren 
omschreven, 


waarom /. 
!!. de l'ans de y;esehik- 


ste Soiiverein is 
— 
andcif Soii- 


verein te na gesproken 


— om Vrede- 


Scheidsrechter te zijn- bij volkeren-' 
geschillen, ten 
einde 
den 
oorlogs- 


vloek ti' 
vóórkomen. Aan 
de hand 
ilrr (ii'xihittltiii.ï wordt die 
volken- 


rechtsvraag I)-iveiidien helder toege- 
licht. 


Op die Kerstgave klopt van pas 
: 


la'uhf A 111 al 
('iioic i(<:t ('i'islmiio 


(aan 't hart van den Chri.Meni. 
vol- 


gens Zijne Hondschrijt'hrieven. door 
een Prelaat. 
Kene meer dan sehoo- 


ne en nuttige bloemlezing uit 
de he- 


wuste Brieven, waarin, op doelmati- 
ge wijze, óók door minder „ontwik* 
keldtt lezemien," aangenaam duide 
lijk worden gemaakt, met 's Pausen 
eigene woorden, Zijne lessen en raad- 
gevingen over allés, wat het leven 
van den Christen aangaat, persoonlij- 
ke plichten 
en plichten 
in 't huis- 


gezin 
en in de burgermaatschappij. 


Frankrijk- 


— Welke 
ssijn die 


gevaarlijke stukken van liet geheime 
dossier, die de regeering niet durft 
mededeelen, zonder dat de noodige 
waarborgen van geheimhouding ver- 
kregen zijn 'i 
Die vraag wordt 
ge- 


daan 
en —'t 
antwoord 
blijft uit. 


Sommigen zeggen, dat in dat dos- 
sier zich een brief 
van keizer Wil- 


helm bevindt, 
welker openbaarma- 


king 
de ernstigste 
gevolgen 
kan 



hebben. 
Als «lie brief bestaat, bewe-j 



ren anderen, dan is hij valsch 
! 
¡ 



Te Herlijn lacht 
men over de be-i 



wering omtrent den brief van den 
, 



Keizer. 
Duitschlund heeft nooit met 


Dreyfus in betrekking gestaan 
; en 


i mochten in het geheime dossier zich 
brieven van den Keizer bevinden 


— 


laat 1111*11 die maar gerust openbaar 
maken. 


De Thura verzekert echter, dat die 



geheime stukken, die zoo nauw met| 
«Ie veiligheid van den Staat in ver-¡ 
band 
staan, betrekking hebben opj 


Kusland. 
Rusland luvd enkele jaren j 


geleden van Frankrijk de belofte ge-j 
kregen, dat het 500,000 á 000,000 Le- 
belgeweren 
zou 
ontvangen. 
Toen 


«Ie levering gedeeltelijk geschied was, 
¡¡ 


begon Rusland in zijn eigen geweer-;| 
fabrieken zijn eigen oude geweren 'j 
naar hetzelfde systeem te verande-; 
ren. Later, toen Frankrijk een nieuw 
¡ 



snelvuurkanon 
aanschafte, 
vroeg. 


Rusland 
daarvan 
de teekeningen, i 


welke werden geweigerd. 
Wel 
kon 



Rusland de stukken, 
welke noodig.' 


waren voor de reorganisatie zijner jj 
artillerie, 
in 
Frankrijk 
bestellen.' 


Daar zou een uitgave mede gemoeid ! 
zijn van 225,000,W0 francs. 


Rusland antwoordde, dat zijn li- j 


naneiën zulk een 
uitgave niet kon- 


den dragon 
en 
het 
bovendien zelf j! 


over uitstekende fabrieken beschikte. 
| 


Toen heeft het 
getracht door tus- 


schenkonist 
van 
geheime agenten jj 


zich de verlangde ontwerpen te ver- 'i 
schaffen en 
nu moet 
het geheime jj 


dossier de bewijzen daarvan bevat- j! 
ten. 
De documenten bevatten 
geen 



mimen, doch de regeering durft zej! 
loch 
niet 
openbaarmaken, 
omdat; 


zij 
het feit, dat de Russische regee-jj 


ring 
spionnen in Frankrijk heeft, ii 


voor liet Fransche volk wil geheim-!j 
houden. 
li 


Aldus 


« i«- 
lezing 
van 
den Parij-jj 


sellen cniTospoiuleiil der T-nu'S. 


In 
de J'ililr 
Jlcjmbliquc spreekt!! 


Jaurês, omler herinnering 
dat zijne;; 


vroegerejverklaringen alle zijn 
be- 
waarheid, over den brief van Keizer 
Wilhelin. 
Met 
waarschijnlijkheid 
toont hij aan, dat do vervalsching 
begaan ia tijdens het onderzoek van 
Dreyfus. 
Gedurende de eerste cam- 


pagne van de Figaro 
zou de Duit- 


sche gezant, graaf Münster, 
op een 
partij 
tot den oud-gezantschapsse- 
cretaris de Turenne gezegd hebben 
: 
"Gij hebt vrienden aan liet ministe- 
rie. 
Vertel hun, dat de brief vauj 


Keizer Wilhelm, dien de regeering 
meent te'bezitten, 
valsch ia." 
Ofti- 
cieele stappen, als naar aanleiding 
van het faux-Henry, werden 
dien- 


tengevolge vermeden. 
Maar, hoewel 


het bestaan 
van dien brief eerst op 
het eind van lbt>7 ruchtbaar 
gewor- 
den is, betoogt Jaurès, dat hij 
dag- 


teekent van drie jaar vroeger. 


Duitschland 


— 't Was in den 



zomer van 
IST4. De Pruisische Kul- 
turkampj' woedde 
op het felst, en 


Bismarck toefde tot herstel van zijn 



geschokte zenuwen in de Beierschej 
badplaats Kissingen, als bij een zij-1 
ner wandelritten een moordaanslag 



op hem gepleegd 
werd door 
Kull-1 


mann, 
wiens 
revolverschot echter 



den Prins enkel verwondde aan de' 
hand. Aanstonds verhief zich 
een 



stormgeloei 
van 
verontwaardiging, 



en de liberale Pers was laag genoeg 



om 
de katholieken voorden gruwel! 


verantwoordelijk te stellen, 
omdat 



de misdadiger, thans een verloopen 



sujet, vroeger eenmaal 
ergens was 


lid geweest 
van 
een afdeeling der; 
Katholieke 
Gezellen-Vereeniging. 



Zelfs Bisinarck, die geen enkel wa-j 



pen 
versmaadde, 
maakte zich 
tot 
jecho van die vuige aanklacht. 
Hij 



zijn eerste verschijnen nade gene-' 



zing zijner wond in 
den Rijksdag 




was hem door zijn trouwe vereer- ¡ 



ders en 
naar zijn gunst hunkerende ¡i 



volgelingen een geweldige ovatie ge-! 



bracht : de conservatiefliberale Bis- ; 



marck-vergoding steeg ten top. ter- ; 



wijl het Centrum 
en de katholieke; 



Pers een onberispelijk waardige hou- 



Iding in acht namen. Toch, op den'j 
4n l)ec. liCt, 
moest 
het 
(Tentrum 'i 
't bij 
den Prins 
ontgelden. In e.-n 



fello redevoering hield 
hij staande, ! 



dat Kullmann slechts de practische 



gevolgtrekking had gemaakt uit de 



booze theorieën 
van het 
Centrum. 
En als 
van de zijde, der Centrums- '! 


leden krachtig 
daartegen geprotes- ! 


tëerd werd, voegde hij erbij 
: „.la, 


ja, mijne heeren van het Centrum, 
jj 


al tracht gij hem at'te 
schudden, 
!< 


hij hangt toch aan de slippen 
van 
uw jas" j Kullmann hüixjl Hun-u uw, 
den litnksvhöszeit] 


Toen stond van liet voorste bankje ! 



der Centrumsfractie niet de straks ter 



formeel.; 
beantwoording 
slagvaar- 


dige Kleine 
Excellentie, niet <le ge- 



weldige 
strijdhamer 
Schorlenier, ' 


'maar de 
ontzagwekkende 
gestalte 


van 
«1 • 11 altoos kalmen en gevierilen 


Silezischen edelman Ballost rem op, 



die te midden 
van een 
ndcmlooze 


stilte den titan met 
de diepste ver- 
ontwaardiging 
slechts 
een 
enlcei 
woord in het aangezicht 
slingerde, 



het walging uitdrukkend 
Duitsclie 
P/ut'., 
dat veel sterker i> dan 
het 
Xederlandsche "foei 


-" en hot host met 


~bah!" te vertalen 
is. 


Een -siddering liep door den Rijks- 



dag: ten aanhooren van liet geheele 



Land pfm te durven 
zeggen tegen 



den oppennachtigen Rijkskanselier, i 
voor- wien, 
behalve 
het 
Centrum, ¡i 


alles 
beefde 
! Bismarck zelf 
stond ij 


een 
oogenblik 
sprakeloos: 
doods-! 
bleek groep hij niet de hand in den 
1: 


boezem, 
en zijn oogen schoten blik- 
semstralen.... maar 
hij 
bedwong 


zich ten slotte 
en 
ging voort. In 
latere jaren heeft hij 
zelf erkend, 
dat hij de hand geslagen had aan zijn 
revolver, 
die hij {sedert 
den aan-j 
slag steeds bij 
zich droeg, en wer-1 
kelijk 
op het punt was geweest, als 'j 
eenig 
antwoord 
graaf Ballestremi 
in 's Lands vergaderzaal voor zijn 
voeten dood te schieten ! 


Wie 
zou toen hebben kunnen ge- 
looven, dat 
vier-en-twintig jaar la- 
ter 
de 
pikzwart-ultramontaansche' 


graaf Ballestrem 
door 
schier alle 
partijen 
van den Rijksdag tot voor- 
zitter zou 
gekozen 
worden en als 
zoodanig 
een lofrede zou houden op 
den dooden, maar reeds acht jaar 
vroeger 
geknakten 
oud-Kanselier 


van het Duitsche Rijk! En toch is 


. dat 
geschied, 
en 
hadden 
niet de 



nationaal 
- liberalen, bij wijze van 


Erotest 


tegen 
de 
weigering 
van 
et 
Centrum 
om 
hun 
den 
post 
van 
tweeden 
vice 
- president 
toe 
te staan, met 
blanco 
briefjes ge- 
stemd, 
de vroeger als ~Reichsfeind" 
uitgekreten Centrumsman zou zelfs 
met de eenparige stemmen van den 
geheelen Rijksdag tot president ge- 


! kozen zijn. Daar is niemand meer, 
! dio er ook maar aan denken durft, 
j het Centrum dien hoogsten eerepost 
I te betwisten: zoo zijn ile tijden ver- 
anderd ! 


-In gelijken geest als 
professor 
Delbrück komt thans in de „Preus- 
sische Jahbriicher" de bekende hoog- 


I k-eraar in de theologie, Kaftan, te 
j Berlijn, een geboren Noord-Sleeswij- 
I ker, in verzet tegen 
een deel van 


i 'A'' gewelddadige 
maatregelen 
van 


. V on Küller. Hij noemt ze ongerecht- 


! vaardigd en 
onpraktisch. 
Kaftan, 


; die overigens zijne afkeurende kri- 
¡¡tiek in 
zeer kalme taal uitspreekt. 


| voegt 
er 
intusschen uitdrukkelijk 


|j bij.de 
uitzettingen 
van Deensche 


ij onderdanen niet even ouvoorwaarde- 
li lijk 
te kunnen veroordeelen als Del- 


j brück het gedaan 
heeft. 
De 
Deen- 


ij sche 
dagbladpers 
in 
Xo.>rd-S!ees 


¡¡ wijk, 
zegt 
hij, 
ignoreert 
op hru- 
¡jtale manier den bestaanden rechts- 
ij toestand, 
dat nl. 
Slees wijk een deel 


ii vormt, niet 
van Denemarken maar 
van Pruisen; 
en 
de Denen 
zeiven 


j veroorloven 
zicli in 
naïeve 
zorg-.- 


| loosheid eenvoudig alles onihunmr 
jzijds de politieke agitatie in XoorJ- 
Slees wijk aan te wakkeren. 
11-t is 


:idaarom 
hun verdien Ie lo >n, als hun 
jite verstaan gegeven 
wordt, dat er 


nog middelen zijn om hen tot redo 


j! te brengen. 
Daarentegen gispt Kaf- 


¡j tan 
ten 
sterkste 
de 
Pruisische 


ji schoolpolitiek, welke liet 
onderwijs 
jlin liet Deensch geheel vandescho- 
;j len 
in 
Noord Sleeswijk 
verbannen 


!| heeft, en hij 
zegt 
daarvan 
o. a. 
: 


|j hiermede 
is 
overtroffen alles 
wat 


j¡ de Denen 
tusschen 
I>-Vt en v«<i tegen 
jde Duitschers gedaan helihen. 
'l 
ín 
een 
tweede 
artikel 
van 
Del- 


i brück in de •fuhi'biichi'i'. door hein 
'geschreven 
vóór hij kennis 
had 
ge- 


kregen 
van het tegen hem ingest-|. 


ide disciplinaire onderzoek, 
laat hij 


J zich reeds 
vrij wat 
minder heftig 



uit. Hij verklaart over liet algemeen 


I Kaftau's opvattingen te deelen, en 
'j zelfs zich bij 
Von Këlldr's 
uitzet- 


jj tengspolitiek te willen 
neerleggen, 
¡als zij inderdaad 
tot den vrede 
lei- 


den kan. 
Dit zou echter slechts 
mo- 
gelijk zijn, als naast het toepassen 



j van geweld tegelijkertijd tot de juis- 
'j te tegemoetkomingen werd overge- 


-1 gaan in zake het 
onderwijs op de 


scholen. Indien Von Köller dit bij 


: het 
Pruisische schoolbestuur 
door- 
zette, zou Dellniick hem als'een mees- 
ter in de ¿staatskunst willen 
erken- 


nen. 


Engeland,:-L-il»ou.-hère spreekt 


in TrntU over liet aftreden 
van Sir 


\V. Harcoiirt en scliroiinit. naar zijn 
aard. niet persoonlijk te worden, li ij 


: vertelt, dat Sir W'.illi am in 
Is'.'I 


', /.¡¡ii 


best deed. 
de verstrooide partij 
!•■ 


hereenigen, ofschoon Lord lio«e|\erv 
hem geschreven had. 
d.-n 
hij in 
de 
politiek niets meer nu t hem 
te ,|,,eii 


• wilde hebben. Lord lïosebeiv verliet" 
'jde partij, omdat hij tíladsto'ne's ,i^i- 
j ter-ren voorde Armeniërs afkeurde. 


'I Lord ltosehery. met wieu 
Lahouchè- 


jr<j 
het nooit heeft kunnen 
vinden. 



karakteriseert 
hij 
als iemand, 
di" 



van koortsige 
bedrijvigheid 
vervalt 


jin een meesterlijk nietsdoen. 
Gedu- 


rende 
de afgeloopen zitting 
— zeg- 


Labouchère verder — waren de want 
delgangen van 
het Lagerhuis 
vol 


kuiperijen 
tegen Sir W. Harcoiirt' 


dien hij voorts verdedigt tegen de 
geheel 
ongegronde 
beschuldiging, 


als 
zou hij 
de politiek dienstbaar 



maken aan zijn eigenliefde. 
Labou- 


chère 
noemt Harcoiirt de belicha- 


ming 
van Gladstone's politiek. 
Na 


de liberale partij verdeeld is in 
jin- 


go's 
en anti-jingo's kan Harcourt 



haar niet langer in het Lagerhuis 
leiden. 
AVie zal hem opvolgen 
? Sir 


H. Campbell-Bannerman en Asquitli 
vindt 
Labouchère 
beide bekwame 


mannen, maar hij twijfelt aan 
de 


deugdelijkheid van hun vrijzinnige 
overtuiging op het stuk van de bui- 
tenlandsche politiek, het Hoogerhuis 
en de stelling, dat de eerste-minis- 


AMIGOEDi 
CÜRAGAO 


ter 
¡11 
het Lagerhuis 
moet zitten. 
Ten 
slotte 
verklaart Laboucbère 
dat hij Sir W. Ilarcourt opgevolgd 
zon willen zien door Herbert Glad- 
stone, die, gelijk men weet. in vele 
opzichten radicaler is dan zijn vader. 
"Drie 
Oxfordsche liberaien" zeg- 
gen in de Times, wat huns inziens de' 
gezochte leider van de liberale par-' 
tij in het Lagerhuis moet zijn. 
Om! 
Bi j de aanstaande algemeene verkie-j 
zing het land te winnen 


— schrijven 
zij —en liet kan 
gewonnen 
worden, 


moet de liberale parti j in liet Lager- 
huis een strijdvaardige en zelfs 
een 



strijdlustige partij zijn. 
Door 
de 
verkiezing 
van 
een stroopop-leider 



zou dat onmogelijk worden. 
Do par- 
tij heeft lichten warmte beide noo-ij 
*lig. 
Daarom is het strikt noodig, 



dat de libéralo leden van het 
Lager- 



buis den man kiezen, die in zich ver- 
et nigt hardnekkigheid van aanval, 
bekwaamheid in do beraadslaging en 
etn onbetwiste geestelijke meerder- 
heid. 


l>e II (•*! inhistrr fhcjeth' heeft, zon- i 
derdezen briefte noemen, iiiis-,ehieii 
1 


«>oii vóór zij 
den brief gelezen had,! 


een hoofdartikel geschreven van ge-i 
lijk» l 
strekking. 
De 
bedoeling 
is 



duidelijk 
: 
Sir 11. Camphcll-I3aiiner- 
! 


man 
is zek. r niet de slagvaardige, 


krachtige 
persoonlijkheid, 
vooral'! 
niet tle ui: nrintelldi' 
geest, dien de 
; 


dri l 


( •xoniaiis en 
de 
llfxlininslri' 
I 
wiiien. 


Rusland. 


- !n 
een hoofdarti-lj 
bespreekt iie Tmirs opnieuw het vre-'j 
desphin 
\an 
den Czaar, naar aan- 
! 


leiding 
va-i 
!e meeting 
van eergis- 
in 
Snni 
Janies'llall, 
om 
i 


een 
K-irope'-ehen 
vivdoskruistocht 
te helj''ii 
iniseerell. 
liet blad 


merkt 
~|i, 
«1 
1 1 
geen enkel 
invloed- 
rijk 
st.'r.u<>uuii 'li'.' vergadering bij- 
, 
wcond 
. oNehooi 
een aantal, onder 
! 


wie üailonr. Lord 
( ¡eorge Hamilton, 
; 


Lord 
lio-.eb.-rv, Morley, Sir 11. Cam- 


-1'el 


1 üaniiernian en ISrvcesympathie- 



-eereiide In i 
í jes geschreven hadden. 


I roitwens geen enkele van die brief- 



jes had eeiiigerlei praetische waarde. ;; 
I '<• 
roemen natuurlijk de 



nobele bedoelingen 
van 
den Czaar 


••o 
wensehen 
iiem alle 
mogelijke 


Mieces 
toe.' 
maar om/.iehtelijk 
ver- 
mijden 
zij 
huu 
vertrouwen uit 
te 
spreken, «lat diens plannen praetiscli 
uitvoerbaar zijn. 


De 
Time.s ziet bier het bewijs, dat, 
de meeste verstandige invloedrijke l 
mannen 
in Engeland 
het 
voorstel 
toejuichen, maar geenszins gelooven 
aan 
de mogelijkheid 
om het 
te ver- 
wezenlijken. 
De Timen schrijft 
: I'e 
waarheid 
schijnt te zijn, dat graaf 
.Moerawjet de plannen van den Czaar 
publiceerde zonder genoegzaam re-i 
Kening 
te houden met 
de enorme 
hinderpalen. Tot dusver is de een ige 



uitwerking van het plan geweest, dat 
de groote mogendheden nieuwe wape- 
ningen aankondigden en voorbereid- 
den. 
zells lliislantl. 
Maar «Ie 
'Timen 
bespreekt 
niet instemming de 
mo- 
gelijkheid. dat de voorgenomen con- 
lerentie 
den grondslag zal 
opleve- 
ren 
voor een Anglo-Uussische 
ver- 
standhouding. 


Spanje» 


— President Mac Kinley 



heeft teSavannah. waar hijdetroe-l 
pen inspecteerde die naar Cuba moe- 



teii 
vertrekken, een 
merkwaardige 



rede 
gehouden. 
Hij betoogde dat 
bet onmogelijk was, de op Spanje ver- 
overde 
gewesten 
aan Spanje terug 
te geven of aan 
zich zelf over te 
laten. 
Jlot 
was dus niets meer dan 
de plicht der \ ereenigde Staten, die 
gewesten 
te houden. 
~\Vas het," 
zoo ging li ij 
voort, „toen wij dat 
alles 
gedaan hadden, 
onzen plicht' 
niet. 
te Manila 
te blijven, 
aan del 
inboorlingen bjsc'iermiug te 
geven! 


c.u hen 
te lielpcn een betere regee-1 
ring te verkrijgen, «lie 
hun vrede, 
rust en veiligheid 
van persoon en 
goed zal verzekeren Y' 
De 
vraag is nu maar, 
wanneer 
ue Amerikanen zullen meenen dat 


níui Crtí reKeling 
verkregen 
is. 


i "kina.—lil de Figaro wijdkt de 
lieer Banne een artikel aan de kei- 
zerin-weduwe van China, die thans 
weder 
dit grooto rijk belieerscht. 
iiuim 
GO jaren geleden werd Tuen 
geboren als dochter van 
een 
Ma- 
cnureinsch edelman, die tot armoe- 
de 
vervallen, 
haar 
volgens haar 
wensch, 
als 12-jarig meisje aan den 
gouverneur der provincie verkocht 
¿ij wist de gunst van haren meester 


' 
*c 


winnen door haar groote vaar- 
digheid in hei borduren en vroeg als 


I belooning, dat zij mocht leeren la- 
ten. 
De Gouverneur wist eenige ja- 


ren later geen beter geschenk voor 
den Keizer, 
dan deze ontwikkelde 



slavin, die weldra ook aan het hof 


' zich de gunstelinge van 
den vorst 
'wist te doen kiezen 
en tot tweede 
gemalin werd verheven. 
Twee jaar 


Ü later overleed de Keizer en het.was 
¡zijn weduwe Tuen, 
die 
na 
den oorlog met Engeland en Frank- 
rijk, 
verbonden 
met haar zwager! 
prins Ivung, 
de regeering in handen 


nam voor haar minderjarigen zoon, 
en sedert feitelijk beheerscheres des 
landsis gebleven. 
Na het overlij- 


den van haren 
zoon in 1875,' waarin 


ij men beweerde dat zij de hand heeft ! 
gehad, bleef 
zij 
regentes over ha- 
1 
ren 
onrnondigen 
neef, 
den,, tegen-! 


woordigen keizer, dien 
zij onlangs 


weder op den achtergrond heeft ge-i 



schoven. Deze 
vroegere slavin, diej 


nu al bi jna 
40 jaar zulk een ont- 
¡ 


zaglijk. wankelend 
rijk 
nog heeft 


weten bijeen 
te 
houden, 
is 
zeker 


een hoogst merkwaardige vrouw. 


' mmÊHmmmmamm mm muw 
<' 


AM Ie Ö G Dl 
G ü «ACA O 



ADVERTENTIEN, 



_ 


: j 


Una 


tirina 
de Ayuntes 
de Kxpor-I; 


tación 
de los Fabricantes Ame-'i 



rieanos necesita á una persona como;! 
su representante comisionista en es-Ü 
;ta 
sección 
(jue conozca ú los negó-'! 


ciantes que 
pudieran 
comprar 
los 
! 


¡efectos de manufactura Americana, i 
¡que pueda 
leer y escribir el Inglésíj 



y pui'da explicar 
los 
Catálogos de 


los Fabricantes á los 
compradores. j¡ 


Dirigirse en Inglés con referencia 


já los Sres. 
¡ 


DKLILE 
¿t Co. 
j! 


»fc 
1 Stone Street, 
; 


Xt".v York, U. S. A. j 


~í) I] INTE EK E XIN(T~ ¡ 


¡¡ 
is opengesteld op 
den 


•' Diccionario Papiamcn- 


tor-IToflamlrs ¡ ¡Joc- 
himlrx-Papiamento* 
| 


DOOl5 
: 


!| 
ALFREDO F. SINTIAGO 
!> 



f 


El que desoí' tomar una cer- 


veza pura verdaderamente de- 
liciosa, que no contiene alcohol 


i sino en 
cantidad insignificante, 


. 
O 
7 
tome la afamada marca 


IX OIKIíYO, 


la 
más apropiada 
p.ira los eli- 


:¡ mas cálidos, 


n Unicos agentes para Curazao 


DÍE lANNOY & Co. 


Hotica Central. 


i FOTOGRÍFU lO ÜBLEÍÍÍ; 


Kste 
muy 
conocido 
Taller 


jofrece de nuevo sus 
t••abajos á 


i sus numerosos clientes, acaba 
■ 
de recibir máquinas de las últi-j 


I mas 
invenciones y tiene cons- 


j tantcmcnte 
de venta aparatos 


ó ingredientes frescos para 
el 


arte fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 
de 8 A. M. 
- 4P.H. 


Gramática PaiDiamento 
. 
* 


DOOR 


ALFREDO P. SINTIAGO. 


á 50 ct. per exemplaar, te bekomen 
in den Boekhandel van de Heeren 
¡ 


A. 
Bethencourt 
en 
Zonen, of ten i 


huize 
van den schrijver, 
Willem--! 


stad, Kerkstraat N" 195. 
¡ 


"A GAANDES MALES..." 


La Emulsión 
de Scott es un "gran remedio." 
La 


Tisis y demás afecciones del pecho, la Escrófula y la 
Anemia son grandes males pero que ceden al uso de una 
medicina cuyos componentes tengan la virtud de sanar la 
irritación de la garganta y los pulmones, de eliminar las 
impurezas de la sangre y de producir carnes y fuerzas. 
Esto se logra con el aceite de hígado de bacalao sub- 
dividido en partículas infinitesimales para que sea asimi- 
lado rápidamente, como lo está en la legítima 


Emulsión de scott 


BEsta 


medicina reúne además las virtudes de 


los hipofosfitos de cal y de sosa que son 
grandes tónicos para el cerebro, los nervios 
y sistema óseo. 
De ahí que fortalezca á los 


débiles. 
No hay sustancia que contenga en 


tan alto grado las propiedades nutritivas y 


t reconstituyentes del aceite de hígado de ba- 


calao. 
La forma más conveniente de tomarlo 


r«*«. 
es Ja de 


« Emu , s¡(sn tlc Scott;- 
Agradable al 


paladar. 
Reconocida 
universalmente 
por los 
médicos 


como la medicina-alimento por excelencia para los niños. 



De vecta en lát Boticas. 
Cuidado con las falsificaciones 6 iciitacio&ft» 



Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
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